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IT  
Tosaerba con conducente a bordo seduto - MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere attentamente il presente libretto.

DE  
Aufsitzmäher (Rasenmäher mit Fahrersitz mit sitzendem Benutzer)
GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: Vor Inbetriebnahme des Gerätes die Bedienungsanleitung aufmerksam lesen.

EN  
Ride-on lawnmower with seated operator - OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

FR  
Tondeuse à gazon à conducteur assis - MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.

NL  
Grasmaaier met zittende bediener - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
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FR ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT D’UTILISER CETTE 
MACHINE. Conserver pour toute consultation future

Pour le moteur et la batterie, lire attentive-
ment les manuels d’utilisation correspon-
dants.
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COMMENT CONSULTER LE MANUEL

Dans le texte de ce manuel, certains para-
graphes contenant des informations très im-

 REMARQUE  oppure  IMPORTANT 

Pour donner des précisions ou d’autres éléments 
à ce qui vient d’être indiqué, dans le but de ne 
pas endommager la machine ou de ne pas cau-
ser de dommages.

ATTENTION!  Possibilité de lésions à 
l’utilisateur ou à autrui en cas de non respect 
des consignes.

DANGER!  Possibilité de lésions graves 
à l’utilisateur ou à autrui, et danger de mort, 
en cas de non respect des consignes.

essentiellement selon:
-

-
sation.

Le symbole “ -
tives à l’utilisation et il est suivi de l’indication de 

 REMARQUE  Toutes les indications «avant», 
«arrière», «droite» et «gauche» se réfèrent à la 
position de l’opérateur assis. (Fig. 1.1)

 IMPORTANT  Pour toutes les opérations d’uti-
lisation et entretien relatives au moteur et à la 
batterie qui ne sont pas décrites dans le présent 
manuel, consulter les manuels d’utilisation spéci-
fiques, qui font partie intégrante de la documen-
tation fournie.

1. NORMES DE SÉCURITÉ
   à observer scrupuleusement 

A) FORMATION

1) ATTENTION! Lire attentivement ces instruc-
tions avant d’utiliser la machine. Se familiariser 
avec les commandes et avec la bonne utilisation 
de la machine. Apprendre à arrêter rapidement 
le moteur. Le non-respect des avertissements 
et des instructions peut causer des incendies 

avertissements et les instructions pour toute 
consultation future.
2) Ne jamais permettre à des enfants ou à des 

-

l’utilisateur.
-

sonnes, en particulier des enfants ou des ani-

-
gue ou de malaise de l’utilisateur, ou en cas de 

d’alcool ou de substances dangereuses pour 

peuvent arriver à d’autres personnes ou à leurs 
-
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PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTIONS
12.  Vibrations anormales 

pendant le fonctionnement
–  l’assemblage des organes de 

coupe est plein d’herbe
–  les organes de coupe sont 

–  nettoyer l’assemblage des 

–  contacter votre Revendeur

–  contacter votre Revendeur

tendance de la machine à 
se cabrer

–  problèmes de la courroie ou du 
dispositif d’embrayage

–  contacter votre Revendeur

en marche, la machine ne se 

–  levier de blocage sur «B»

16.  La machine commence à 
vibrer de manière anormale.

–  Contrôler s’il y a des pièces 

–  Les contrôles, remplacements ou 

Revendeur.

ATTENTION!  Ne jamais tenter d’effectuer des réparations compliquées sans avoir les 
moyens et les connaissances techniques nécessaires. Toute intervention mal exécutée en-
traîne automatiquement la déchéance de la garantie et, dans ce cas, le fabricant décline toute 
responsabilité.

8. ÉQUIPEMENTS 
 8.1  
-  CHARGEUR DE BATTERIE DE MAINTIEN 
 (Fig 8.1 nº 41)

-

assurant un niveau de charge optimal et donc une 

- KIT POUR “MULCHING” (Fig 8.1 nº 42)

la pelouse au lieu de la collecter dans le bac de 
ramassage.

- HOUSSE DE PROTECTION (Fig 8.1 nº 43)



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A)

1.  La Società: ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy
2.  Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina: 

Tosaerba con conducente a bordo seduto (taglio erba)

•  MD:  2006/42/EC
•  OND:  2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
    D. Lgs.262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (Italy)

•  EMCD:  2014/30/EU

g)  Livello di potenza sonora misurato:
h)  Livello di potenza sonora garantito:
i)   Ampiezza di taglio:

o) Castelfranco Veneto, 01/10/2022

ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

EN 63000:2018

c)  Numero di Serie:

d)  Motore: a scoppio



UK DECLARATION OF CONFORMITY

1.  The company:   ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy

o) Castelfranco Veneto, 01/10/2022

ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

EN 63000:2018

c)  Serial number:

d)  Engine: petrol

UK Importer:



ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY

STIGA LTD (UK Importer) 
Unit 8, Bluewater Estate Plympton,

dB

LWA

Type: ................................

.................. -s/n ........................................ 
Art.N .......................................................   

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
!

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

FR FR


